John 1:1
Matthew 14:2



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Herod Antipas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the masculine plural article and noun PAIS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his servants.”  Note that the translation ‘child/children’ does not and cannot apply in any way here.

“and said to his servants,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” (one/person/man), followed by the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the state of being John the Baptist in the mind of Herod.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular proper noun IWANNĒS with the nominative of appellation from the masculine singular article and noun BAPTISTĒS, meaning “John the Baptist.”

“‘This is John the Baptist;”
 is the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he,” followed by the third person singular aorist passive indicative of the verb EGEIRW, which means “to be raised.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that John the Baptist received the action of being raised.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine plural article and adjective NEKROS, meaning “from the dead.”

“he has been raised from the dead,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this.”  Next we have the nominative subject from the feminine plural article and noun DUNAMIS, meaning “miracles.”  This is followed by the third person plural present active indicative of the verb ENERGEW, which means “to be at work.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that miracles are producing the action of being at work.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of agency
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by him.”

“and because of this miracles are at work by him.’”
Mt 14:2 corrected translation
“and said to his servants, ‘This is John the Baptist; he has been raised from the dead, and because of this miracles are at work by him.’”
Explanation:
1.  “and said to his servants, ‘This is John the Baptist;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “At that time Herod the tetrarch heard the report about Jesus, and said to his servants, ‘This is John the Baptist; he has been raised from the dead, and because of this miracles are at work by him.’”


b.  Herod Antipas is the subject, producing the action of addressing his servants.  These ‘servants’ are not slaves or people waiting on tables as such.  These ‘servants’ are those who attend the king at his court.  Herod believes that John the Baptist is really Jesus.  This may have had something to do with the fact Jesus and John were cousins, but this conjecture on the part of Herod is highly unlikely since both men (Jesus and John) were baptizing at the Jordan River at the beginning of Jesus’ ministry, and any number of people could confirm this to the spies of Herod.  We must remember that Herod makes this statement at some point after the death of John.  Herod is not contending that Jesus and John are both alive at the same time.

2.  “he has been raised from the dead,”

a.  Herod further rationalizes to himself and the members of his court that John has been raised from the dead or resuscitated (like the son of the widow of Nain or like Lazarus would be later).  Herod is certain that John was dead at some point, since his head was removed from his body.


b.  If Jesus is John, then John would have to have had the power to raise himself from the dead and then assume the identity of his own cousin, who at one time was working alongside John at the Jordan River baptizing people.  How they could both be alive and working together and then John die and come back to life as his cousin cannot be explained by Herod.  This impossibility is further evidence of Herod’s irrational state of mind.

3.  “and because of this miracles are at work by him.’”

a.  Herod further rationalizes that because John died and has come back to life, he is able, while impersonating Jesus, to perform all the miraculous wonders of healing others.  Herod rationalizes that if John could heal the severing of his head from his body and come back to life, then he obviously has the power to heal others.


b.  Therefore, as far as Herod can see, Jesus cannot be another ‘prophet’ greater than John, but John is the only ‘prophet’ and God or John himself has brought John back to life in the person of Jesus.  But Herod has no explanation for the fact that Jesus was raised in Nazareth and is well known to the people there, and known by the genealogical records in the Temple to be the cousin of John, or the fact that at one point for several months both were alive and working together at the same time and place.  Herod’s spies knew this and probably also the members of Herod’s court.  We can only wonder what the people of Herod’s court thought of him and his irrational thinking.

4.  Commentators’ comments.


a.  Herod had a “superstitious belief in John’s ‘resurrection’.”


b.  “Matthew has already underlined several similarities between John’s and Jesus’ ministries, so Herod’s opinion is understandable [I disagree; it is crazy].  His belief in the possibility of resurrection was undoubtedly based on Pharisaic doctrine but may well have intermingled various superstitious notions as well (compare Josephus’ statement about Herod’s belief in the ‘ghosts’ of Alexander and Aristobulus in Herod’s palace).  This belief [in John’s resurrection] seems to demonstrate the existence of a contemporary rumor that John had been raised.”


c.  “Reports of Jesus’ miracles, combined with Herod’s tender conscience over his reluctant execution of John the Baptist, led to the bizarre idea that Jesus was John risen from the dead.”


d.  “This is John the Baptist is a curious reaction.  It would seem that Herod had been unwilling to kill John but had been maneuvered into it, and that he still had a conscience about it.  He evidently had regarded John as a real prophet and had had a deep respect for him.  He should have known that John could not be identified with Jesus; for the ministries of the two had overlapped and Jesus had been active at the very time that Herod had imprisoned John.  But he was probably not well informed about what must have seemed unimportant movements at the grass-roots level.  [The fame of Jesus was widespread and overwhelming; after all people came from Tyre and Sidon to see Jesus, as well as the spies and operatives of the high-priest.  Herod was not ignorant of the fame of Jesus as demonstrated by his eagerness to see Jesus ‘perform’ at Jesus’ trial before Antipas on the day of His crucifixion.]  In any case superstition and a bad conscience make a strong couple, and they led Herod into this curious affirmation.  He goes on to say that ‘he has risen from the dead.’  Therefore introduces the reason, but the logic of it is far from obvious.  If in fact John had come back from the dead, that scarcely seems to be a reason for him to exercise miraculous powers, all the more so since John did no miracle (Jn 10:41).  But it is perhaps not too big a step from a man miraculously alive to a man working miraculously; that he was now alive when everyone knew that he had been killed may have seemed to Herod to mean that he had miraculous power; clearly the miracles made a deep impression.”


e.  “The phrase ‘to his servants’ refers to Herod’s courtiers.  Superstition and an evil conscience are combined in making this cowardly criminal jump to the conclusion that Jesus is John the Baptist returned from the dead.”
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